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ĵHES 


publicar no org-am ofticiai informafSes sobr 
|n movimento esperamista loca!. _ 

Art. 5° — A «Brazila Ligo Esperantista» reum 
em scsiSes ordinarias de seis em seis 
nas quaes tomar2o parte os membros da di | 
toria, os socios isolados e os delegrados dos -^r 









(Reconhecida de Utilidade Publica 
Decreto n. 41 f 6, de 26 de 

* ^ * s mma - * - „ » • 

1921) 


pos filiados. 
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Os membros da directoria e os socios iso 


tem direito a um voto cada um. 

a , . L ... . .. 


y Os delegados de grupo filiado tem dit e to 
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Unttiĝo Kreas Forton 





I KSTATDTOS 
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1 Art. 1° 
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A BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 



tantos votos quantas veZes a contribui£io • 
do grupo contiver a quota annual de um .-.j 


isolado. Estes votos poderao ser accumu! ido 
por um dcJegado ou repartidos por doi: ci 

_ • • V 


Art, 6* — A «Brazila Ligo Esperantista» sera 

por uma directoria composta de um presi 
H' um vice-presidente, mn secretario geral, 
secretarios e um thesoureiro. | 

3 ttnico — Adirectoria serd. eleita durante os Con£ 
sos Brasileiros de Esperanto, ou em assetrM 
-" m geral se hotiver um intervallo superior a 
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b) Fazer propaganda do Brasil «o estrangeiro por _ _ 

«eio do Espiranto ; ' BSTRAKO de B. L. B. 

c) Colligar e atixiiiar os grupos esperantistas ; 

dLOrganizar regulamentos para exames de E .pe-<1 ; b * • •'• ; 

ranto e dar os respectivos diplomas ; Honorap>tz - D-ro Kverardo Backheuser. 

e) Promover»a creafAo de cursos superiores « por Prezidanto I» ĝ. A. Couto Fernandes, 

correspondencia ; ^ icptezidanto — D-ro Venancio da Silva. 

f) Representar a opiniSo dos esperantistas brasi- Ĝenerala sek — Ir ĝ. H. Motta Mendes. 'C 

leiros que llie forem filiados; /* self — S-ro Odillo Piuto 

.. jj— -— j|J- a — ~~„y Baggi de Araujo. 

Felix Tribouillet. 


Sbs|5* -i. 
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Art. 2° — A «Brazila Ligo Esperantista» consiste de:. 
a) Socios fundadores ; W j 


- 

b) Socios isolados; * — 

• / * 













GRUPOJ ALIGINTAj AL “B. L. E.” 




d) Socios honorarios > ,. 

e) Grupos fihados (sociedades, associa^Ses, clubs, v BRAZILA KLUBO «ESPERANTOs. fl90i» S< 

e ^ c •)• deio : Prara /c de Nnuetnbro. ror. Rio de FaniifO, 






•« .%' ■•- t-T • •. j' 

’Vt*. 4** 


rv* V' sS ST< % 





? 3° 


- SSo socios isolados todos os que- pagam u 
contribui^Ŭo annual de 5$000. 

E’ so io bemfeitor toda a pessda que fizer 

menos/ 


— JLW au l/Vi Ill&Li IvJ VVVAUL u i/voovm 4« 

a B, L, E. uma doay2o de, pelo 3 
2005000. 


3. VIRINA KLUBO. (1912) Sidejo : Rua C 
Severiatio , 170 , AVo Janeiro . jBI' 

< GKUPO ESPICRANTISTA «COUTO 

DES», (1914). Sidejo : Rua Cotlares Moreira , /• 
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SSo grupos.filiados todos os que, acceitando 
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. . , HJ f Ji 1 ■ jl . . . LO». (1919). Sao Bonifacio. Correto de 71 

este regulamento, pagam uina quota annual de, - Solis. A&. Crstharina ■ III i.l^H 

pe!o menos, 15$(XiO correspondente a seis so- 7 V ERDA STPiLARO. (1920). Rua Paysandn. 7 SI 

c.os, & razlo de 2 $S 00 cada um. /<•» Gro«rf, * 5 «/. . 

ŝ 6 — Os pagamentos sZo feito© adiantadamente. ESPERANTISTA GRUPO «ENERGIO» (l ’ :l 

Art. 3* - A «Brazila Ligo Esperantista» nio inter- Insiituto Historico e Geogiaphico. BeUtn. Pard. I 

vem nas questSes que dizem respeito 4 vida in- 9 . LABORISTA ESPERANTISTA GRUPO.(»‘^0 
terna dos grupos filiados, que podem livremente Camerino, 16 . Rio de Jaueiro. 

agir, segundo os seus estatutos. 10 . ESPERANTA SOCIETO DE BAHIA (1922) L* 

At t. 4° — Os socios teui direito a : ranjeiras , //. S. Salvador . Bahia. 

a) Keceber gratuitamente« «Brazila Esperantisto», 11* GRUl O ESPERANTISTA DE S. 
orgam ofiicial da B. L. E. (1922). AssetnblCa, 76 . S. Paulo. 

.;,jr de abatimento no» livros ou outras pu- 12, GREMIO ESPERANTISTA EVERARDO 
blica^des feitas pela B. L. E. CKHEUSICR. (1923> . Sete Setembro, 





£«* 


Os grupos filiados podera. gratuitamente, 


Porto Alegre. Rio Crande do Sul • 
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Parto de la ĉeestantaro 
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BrazilaKlubo «Esperanto»,kies prezidanto 
estas d ro Carlos Domingues, efektivigis la 
5an de Aprilo, ĉe la luksa salono de «Centro 
Paulista», ĝentile cedita de ĝia prezidanto, 
belegan feston kun la celo fari propag-andon 

de U. E. A. 

D-ro Heitor Beltrao, ĝenerala sekretario 
de la Komerca Asocio de Rio de Janeiro kaj 
prezidinto de la Organiza Komitato de la Sepa 
Brazila Kongreso de Esperanto, faris interesan 
paroladon pri U. E. A., kiu bonege impresis 
ce la audantaro. 

F-ino Emilia Colonna do Amaral majstre 
kidis fortepianon kaj f ino Maria Luiza Bo- 
cayuva, kiel kutime, bonege deklamis poezion 


de Zamenhof. 

Poste oni dancis laŭ muziko ludita de 
ĝentilaj auiatoroj, direktataj de s-ro Jeronymo 
Castilho. 

«Jornal do Coinmercio», la plej grava 
jurnalo en Brazilio, publikigis la tutan paro- 
ladon de d-ro H. Beltrao, kiu estas aparte 
eldonita de Brazila Ligo Esperantista por 
dissendado al ĉiuj grupoj kaj amikoj de Espe- 
ranto. 

Aliaj ĵurnaloj parolis pri la festo kaj «A 
«Noite», la plej legata vespera ĵurnalo, aperi- 
gis intervujon, kiun unu el ĝiaj redaktoroj 
havis kun sro Odillo Pinto, delegito de U. E. 
A., kaj lian portreton. 





























































































Conferencia preliminar de radiotelephonia 

RESOLU^ĜES 







BRAZILA ESPERANTISTO 





A conferencia internacional preliminar de 
radiotelephonia , reunida em Genebra , Suissa , 
ierminou seus trabalhos na quintafeira y 24. de 
Abril y tendo adoptado as seguintes resolucoes : 

/ — Convocacao de uma nova conferencia 
inter-governamental com 0 fim de eliminar as 
lacunas existentes no desenvolvimento da radiote - 
lephonia como meio de instrucfdo popular e de 
injormafdo universal de arte. rm 

2 — Adopfao do Esperanto como lingua au- 
xiliar de transmissao internacional em todos os 
paizes em que seja autorizada a radiotelephonia 
privada. 

^ • * 1 «I — . +A 

O 16° Congresso Universal de 

Esperanto 

* «r 

Realizar-se-a em Vienna, de 16 a 20 do 
mez de Agosto do corrente anno, o XVI 
Congresso Universal deEsperatito, tendo como 
Presidente da Commissao Local do Congresso, 
o Sr. Oscar Zimmermann e Secretario geral e 
principal organizador o Sr. Franz J. Schade. 
Este mesmo senhor, ardoroso csperantista, em 
Setembro do anno passado, de 21 a 30, orga- 
nizou uma grande exposi 5 ao no Palacio das 
Feiras de Vienna, a qual, elogiada pela maio- 
ria dos jornaes da cidade, despertou vivo inte- 
resse no numeroso publico, que reconheceu a 
sig-nificaijao pratica da cultura do Esperanto. 
O Presidente da Republica, Sr. Hainich, pes^ 
soalmente, visitou a exposi 9 ao; tendo occasiao 
de ver de perto o grao de adiantamento que ja 
attingiu o movimento esperantista pelo mundo 
inteiro; S. Exa. fez*se acompanhar por muitas 
pessoas de destaque, do meio viennense. 

Em 30 de Mar$o ja tinham adherido ao 
Congresso mais de 2.000 esperantistas de 27 
paizes. 

Dirigir-se a : Esperanto-Kongreso. Vienna , 
A ustria. 

Zamenhof Monumenfo 

Kunveno de la loka pormonumenta komi- 
tato okazis en Warszawa lastan decembron en 

A 

la domo de la Majstro. Ceestis : prez. de la 
Loka Kom. D-o W. Robin, hon. sek. de la 
Intern acia Kom. J. D. Applebaum kaj la sek- 
vantaJ komitatanoj : D-o St. Essigman, D-o 


J. Krenicki, s-o A. Oberrotman, s-o inĝ. Tei- 
chfeld, s.o B. Weinthal kaj kiel gastoj ĉeestis 
s-ino Klara Zamenhof kaj D-o L. Zamenhof. 

La hon. sekr. raportis pri la nuna stato 
de la kaso enhavanta ĝis nun la sumon de 
ĉirkaŭ £ 200. 

Oni priparolis la prezon donitan de skul- 
ptisto Lubelski por la fabrikigo kaj starigo de 
la monumento el pola granito kaj la konsilin- 
decon de tiu propono. Post ĝenerala kaj pro- 
funda esploro de la tuta afero estas decidite, 
kontraŭ jam antaŭe proponita sugesto de la 
Organiza Komitato, ke : konsiderante la nu- 
najn lokajn cirkonstancojn, labor-kondiĉojn, 
prezon kaj la kvaliton de la pola granito, estas 
preferinde kaj konsilinde fabrikigi la tutan 
monumenton en Skotlando el skota granito 
kaj transporti ĝin kompletan tra Danzig al 
Warszawa nurpor la starigo. 

Pri ebla neceso pagi altan sumon kiel do- 
gantakson ĉe la importo de la monumento. la 
hon. sekr. ricevis instrukciojn sin turni, pere 
de la Brita Esperanta Asocio, al la Pola Am- 
basadoro en Londono kun peto ke la monu- 
mento ricevu liberan eniron en Polujon ne 
pagante la limimposton. 

D-o Robin raportis ke la fundamento por 
la monumento estas konstruita antaŭ nelonge 
sub la direkto de 1’skulptisto Lubelski kaj es- 
tas nun tute preta por la. starigo. 

Estas decidite tuj aĉeti la ceteran grun- 
don haveblan apud la tombo por prepari flor- 
bedojn sur ĝi kaj barilojii. La Majstro-edzino 
prenis sur sin la taskon trakti kun la tombeja 
estraro kaj raporti al la komitato. 

Laŭ propono de s-o Weinthal, unuanime 
akceptita, oni esprimis la sinceran deziron de 
la pola esperantistaro prizorgi lakostojn de la 
transporto de la monumento inter Danzig kaj 
Warszawa kaj ankaŭ la koston de la starigo 
sur la tombon. La polaj esperantistoj, kiuj 
ĝis nun kontribuis preskaŭ nenion al la kaso, 
penos trovi tiujn elspezojn el sia propra poŝo. 

_ v • 

S-o inĝ. Teichfeld entreprenos la faradon 
de detala desegno de 1’ premiita verko kaj 
sendos ĝin al la Org. Kom. laŭ kiu oni povos 
ellabori la monumenton tute fidele laŭ la origi- 
nala modelo. 
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Antaŭa listo. 266 SOOO 

S-ino Euthalia Ramos. 6$000 

Raphael Forni. 2$000 

Joao Athanazio Baptista. 2$000 

Jose T. Souza Pinto. 2$000 

Leonor Souza Pinto. 2$000 

Raul Vasconcellos. 2$000 












































































brazila espekantisto 



ŜNURTENISTO 

(.Benjamin Costallaf) 

Hieraŭ, nokte. 

La urbo, ebriiĝinta pro ĝojo, lumo kaj 
paperserpentoj, akceptas sian bapton de 1’ 
nunjara karnavalo. 

La popolamaso, intermiksiĝe de koloroj 
kaj nedifinitaj siluetoj, sur la trotuaroj, meze 
de la stratoj, en lakafejoj, kaj la aŭtomobiloj 
preterpasantaj interplektitaj per la paperser- 
pentoj, donas la impreson de urbo entute fre- 
neziĝinta ! ' 1 

Kvar vicoj de automobiloj kruĉiĝas, ple- 
naj de veturantoj kriegantaj sensencaj mu- 
zikaĵojn. Aretoj batalas mantenante parfu- 
milojn. Kuradoj, kontraŭpuŝ >j, elĉieaj krie- 
goj, maskoj, ŝercoj, igas la urbon gratidegfa 
frenezulejo. 

Sed, fariĝas subita atenttnovado. Traba- 
tante vojon, grupo kun la standardo antaŭe, 
alproksimiĝas. Estas la karnavala «ranĉo», la 
plej populara kaj karakteriza institucio de la 
karnavalo en Rio de Janeiro. 

Kaj, kun la «ranĉo», jen la ŝnuitenisto... 




u 












La ŝnurtenisto - multaj estas la ŝnurte- 
nistoj, sed la tipo estas unika, same kiel 
unika estas la metio-estas la inda : oficisto kitt, 

, « i • * 

per streĉata ŝnuro, apartigas la popolamason 
je la «ranĉo». Meze de 1’popolamas©, la grupo, 
garantiate de siaj ŝtiuroj, estas neenpenetre- 

A 

bla. Gi estas neŭtrala regiono, sendependa je 
la strato kaj estrega. Kaj la gardistoj de tiu 
estreco estas la ŝnurtenistoj. Tiuj ĉi estas an- 
kaŭ malcedemaj, kuraĝaj kaj konsciencaj. 

Dum interne de T «ranĉo» la tuta anaro 
movegiĝas, trenante siajn piedojn kaj danca- 
ĉante ; dum gitaretoj, gitaroj kaj klavokorne- 
toj saltigas tiun tutan kartiavalan regnon de 
artefaritaj liararoj ; reĝinoj kun verda silko, 
reĝoj kun flava, princoj kun ruĝa kaj princi- 
noj kun ĉiukolora ; dum piroteknikaĵoj, lumi- 
gante la nokton, forĵetas siajn fumajn lu- 
niojn sur la standardojn broditajn per oro kaj 
arĝento; dum la tuta «ranĉo» dancas kaj amu- 
ziĝas — la ŝnurtenisto, seriozega kvazaŭ cer- 
bero, neniam eligante el siaj lipoj eĉ la plej 
nepercepteblan rideton, severe plenumas, kons- 
cie pri la graveco de sia rolo, sian devon. Tie 
ci li tiras, tie li streĉas, perfortas utiuflanke, 
a Hparte premiĝas, kaj li iras foje fortrenate, 
sub la fluado de la popola ondego. Sed, ne- 
niam malstreĉiĝas la ŝnuro, neniam enpene- 


^ , m ^ 

trata estas la grupo, neniam intermiksiĝas la 
klubanoj kun la stratanoj. Neniam ! Jen, en 
kio konsistas la honoro kaj tuta indeco de T 
ŝnurtenisto ! 

- « » m 

• • 

Bonan nigrulon mi konas, kiti estas la 
plej kompleta kaj inda tipo de la ŝnurtenisto. 
Tri monatojn antaŭ la karnavalo, dufoje se- 
majne, li iras ekzercadi kun sia «ranĉo»; estas 
tri monatoj, dum kiuj la bonulo forlasas sian 
okupadon, enlitiĝas malfruege, faras longajn 
piediradojn, ĉar li ne havas ĉiam monon por 
pagi la tramveturilon, sed tie li ĉeestas, eĉ 
unu solan ne forestante, ĉe ĉiuj ekzercadoj de 
horoj kaj taktado de la dancadoj. 

Fine alvenas la granda tago : estas la 
karnavalo ! Eliras straten la «ranĉo». G i iras , 
kantante la ludantajn marŝojn, kiujn ĝi dum 
tri monatoj studadis. La buŝon ne malfermas 
nia indulo : silenta, muta. Sed, la ŝnuron li 
tenas. Ha ! tiun li tenas, kaj bone, mirinde ! 
Kaj estas por teni la ŝnuron de sia «ranĉo», ke 
li eĉ utiu ekzercadon ne forestis. 

Jen, kioja estas konvinko pri respondeco, 
cetero estas sensencaĵo ! 

La inda nigrulo estas do sekvinda ekzem- 
plo. Se ĉiuj homoj en ĉi tiu lando havus la 
konsciencon, la seriozecon, la diligentecon kaj 
la elkomprenon de siaj devoj kaj oficoj, kiel la 
ŝnurtenisto, tiu ĉi estus neordinara lando, eĉ 
nekarnavale ! Sed, kompetenteco kaj kapa- 
bleco, kiel tiu de T ŝnurtenisto, nur tiu de 
aliulo tenanta alian ŝuuron. Kaj tio okazas nur 
ĉe karnavalaj grupoj. 

En la reala vivado, ne estas ŝnuroj, nek 
ŝnurtenistoj ilin tenantaj ; estas nur la «ranĉo* 
nin antaŭenpuŝanta !... 

Esperantigis 
Porto Carreiro Neto 

Anekdoto 

Ekdormonte reĝo Filipo,la Saĝa, posttag- 
mezon, kiam li estis ĉeestonta feston, diris al 
la nobela moŝto Dio&o, sia ĉambelano, ke li 
taŭgatempe lin veku. 

Lia moŝto Diogo restiĝis dorinetante sur 
seĝo. Dume, lia reĝa moŝto vekiĝis kaj, al- 
proksimiĝante al Diogo, diris al tiu ĉi : 

— Bonvolu via reĝa moŝto vekiĝi, estas 
jam malfrue. 

Vekiĝis Diogo kaj tuj respondis nekon- 
fuzite : 

m 

— Lasu min dormi, via nobela moŝto, 
la horo ankoraŭ ne sonis ! 

? P.C. N. 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


La tri ringoj 

(Alvare Moreyrd) 

En tiu ĉi flamatida kofro tri ringoj estas 
kaŝitaj. 

Estas el oro la tri ringoj. 

La unua enhavas perlon kaj estis de reĝo. 

La dua enhavas ametiston kaj estis de 
sanktulo. 

La tria enhavas opalon kaj estis de poeto. 

Plennokte, en la malnova kofro, la tri rin- 

9 9 

g-oj rememoriĝas. 

La ringo de 1’ reĝo rememoras la festojn 
de la kortego, la lumigitan palacon, fieran pri 
lampoj kaj nobeloj... rememoras la belajn kaj 
ndbelajn manojn, kiujti ĝi tuŝetis... 

La ringo de 1’ sanktulo rememoras la so- 
letiecon de la monaliejo, la kvietecon de tiuj 
senvivaj tagoj,la frumatenajn kaj la vespe- 
rajn diservojti, la ĉastau kaj voluptetnan odo- 
ron de la incenso, la voĉon de la harmoniutno 
longan kaj tremantan, kiel la singulto... re- 
memoras la intermetitajn fringrojn, la tnurtnu- 
ron de la preĝoj... 

La ringo de V poeto rememoras, ke 
havinto estis reĝo kaj estis sanktulo... 


em que se fala a sua liugua ; augmeutar eutre os seus 
membros um forte seutimeuto <le solidariedade e deseu- 
volver n’elles o conheciniento e a estima dos povos es- 
trangeiros. Em resumo, a U. E. A. reune os samiŭeaim 
que. pela for^a de seu nuinero e pelo emprego da liugua 
<ie Zanieuhof, querem provar ao muudo qne o Esperanto 
vive, <5 util e progride. m 


<) simples enunciado d'esse programma mostra o 
lideravel valor d essa instituicao que jd pela sua uni- 


gta 


Tradukis . 




Maria Beaitiz Cerqueita 


FLANDKA RAKONTO 

Estis iam maljuna fraŭlino, kiu deziregis 
edziniĝi kaj ĉiutage iris preĝi antaŭ la altaro 

A 

de la Sankta Virgulino. JSi ĉiam finis per la 
preĝo : «Ho, Mario, havigu al mi edzon ! Ho, 
Mario, havigu al mi edzon L 

Jam multfoje la pedelo estis aŭdinta tion, 
kaj iun vesperon li kaŝis sin malantaŭ kolo- 
non, kaj kiam ŝi denove preĝis : « Ho, Mario, 
havigu al mi edzon ! li respondas per dol- 
ĉeta voĉo : «Filineto, vi ne plu akiros iun.» 

Kaj la fraŭlino, pensante ke estis Jezueto 
kiu parolis, diris malbonhumore : « Vi, sen- 
malica infano, ne ŝovu vian nazon en ĉi tion ! 

Lasu paroli vian patrinon ! » 

•• 

Rerakontis Jatt van Schoor 


i . 


U. E. A. (Universala Esperanto-Asocio) destina-se a 

? >ropagar o uso da lingua internacional Esperanto ; faci- 
itar as rela^oes moraes e materiaes de toda a especie, 
entre os hornens, sem distinc^ao de ra$a, napionalidade, 
religiSo ou lingua ; creŭr servicos internacionaes utiiiza- 
veis por todosos honiens, cujos interesses intellectuaes ou 
materiaes se estendem alĉm do territorio de sua nayao ou 


conm 

versalidade 6 um documcnto precioso em favor do Espe- 
ranto. 

U. E. A. tem s6de em Genebra e eonta dclegados nas 
cinco partes do mundo ; por intermedio dVlles, com o uso 
do.Esperanto, 6 possivel obter uina consideravcl somnia 
<le scrvifos. 

U. E. A. compoe-se de<iuatro cathegoriasde ass<»ci:i- 
dos : membro, membro-abonanto, membro subtenanlo e mem- 
bro dumriva. 

Todos osmembros tĉem direito de pedir informa^oes 
aos delegados, usar os servi^os da Associa^ao e receber o 
annuano oflicial. O membro-abonanfo e o membrosuble - 
nanto recebcm o mensario/Esperanto*. O membro-dumviva 
recebe, alĉm d’esse jornal, todos os docnmentos officiaes. 

O «Esperanto»apresenta sempre escolhida collabora^ŭo 
scientiiica, literaria ou puramente noticiosa. Coiuo essa 
collaboracao vem dos mais differentes poutos, offerece 
muita varledade o interesne. 

(i O annnario (oficiala jarlibro), 6 , no genero, uma pu- 
blica^ao magnifica, pois contĉm dados exactos, escolhidos 
nas fontes mais autorizadas, e vae melhorando eiu cada 
edifiao. 

O annnario para 1923, divide-se em tres partes: Euc.v- 
clope<lia, Esperantismo e Uuiversala Eaperanto Asocio. 

Na parte encj r clope<lica, leem-se uteis iuformaeoes 
sobre — ehronOlogia, computo ecclesiastico, estaeocs. 
eclypses, pesos e medidas, unidades diversas.temperaturii. 
thermometros. os diversos s.vstemas de escripta, os elc- 
mentos chimicos, radiotelephonia. marinhas, estatisticu 
dos principaes pro<lucfos, unidades monetarias, tarifus 
postaes internacionaes, informa^oes estatisticas sobre os 
principaes paizes, <livi<las <le gnerra, emjirestimos, rep:i- 
ra^pcs, turistas e automobilinias, princii»aes datas da his- 
toria do niniido. 

a segunda parto trata <lo movimento esperantista 
atravĉs <ie todos os paizes. 

l*ela ultima parte, vĉ-se que, no fira de Mar^o <le 
1923, U. E. A. tinlia delegados em 1.091 cidades, assim 
dist-ribnidas: 15 na Austria, 28 na Belgica, 104 na Ingla- 
terra, 24 na Bulgaria, 102 na Tcheco-Slovaquia, 13 na Di- 
namarca, 2 em Dauzig, 8 ua Esthonia, 22 na Finlandia. 

1 em Fiume, 103 na Fran^a, 159 na Allemauha, 41 na Hes- 
panlia, 21 na Hungria, 2ua Irlanda, 1 na Islandia, 3 na 
Italia, 14 ua Vugoslavia, 4 na Lethonia, 1 na Lithuania, 
39 naHollanda, 9na Noruega, 39 na Polonia, 3 em Portu- 
gal, 50 na, Rumaiiia, 7 na Russia, 2 nc Saar, 33 na Sueciu. 
20 na Suissa, 1 na Turquia, 4 na Algeria, 2 no Egypto, 2 
nas Canarias, 1 no Congo, 1 na Madeira, 3 em Marrocos, 

2 na Africa do Sul, 9 na Argentina, 1 na Bolivia, 4 no Bra- 
sil, 9 no Canadŭ, 1 na Colombia, 6 em Cuba, 4 no Mexicu, 
1 no Panamŭ, lno Uruguay, 02 nos Estados Unidos, 1. ua 
Veneznela, 2 na Birmania, 2 na Cliina, 1 ua Georgia, 2 na 
lndia, 7 no Japao, 1 na Mandchuria, 2 na Palestiua, 4 na 
Persia, 2na Siberia, 10 na Australia, 2na Nova Zelamlia, 
5 na Sunda, 1 nas Philippiuas e 1 no Pacifico. 

O movimento de U. E. A. tem augmentado continua* 
meute, de modo que o annuario para 1924 serŭ muito mais 
amplo e mais completo. 

Actualmeute 1J. E. A. desenvolve intensa campanlia 
para attingir 10.000 membros. 

E’ necessario que no Brasil se fa^a alguma cousa 
n’esse sentido, e o Brazila Klubo Esperauto jŭ deu o 
exemplo, iniciando a propaganda com uma brilhante reu- 
uiao onde se ouviu uma belia conferencia feita pelo dr. 
Heitor Beltrao. 

Em nosso paiz, como vimos, s6 ha delegados em 4 ci- 
dades—Riode Janeiro, Recife, Maceid e Pelotas—e 
respectivamente os srs. Odillo Pinto, dr. MethodioMava 
nliiLo, Pauliuo Santiago e dr. Bruuo de Mendon^a Lima 

Nas outras cidades, qualquer satnideano odde tornat'‘ 
se delegado; com esse fim ou apenas para adherir a U. E 
A., basta dirigir : se ao «r. Odillo Pinto, PraQa 15 de N° 
vembro, 101, Riode Jaueiro. 

As quotas annuaes sao as seguintes : membro — 6$0UG 
membro-abonanto, 151000, membro-8ubtenanto t 30$00Q . 

O membro-dumrira paga 30 fraucos suissos de uma 9' 
vez ou em tres prestaeOes aunuaes de 100 francos suisso 
ca<la uma. 
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HRAZILA. ESPERANTISTO 
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Brazila Klubo «Esperanto» 

Estas rimarkinda la progreso de tiu mal- 
nova asocio, kies nuna estraro konsistanta el 
nelacigeblaj g-ebatalatitoj, sub la prezido de 
d-ro Carlos Doming-ues, estas efektiviginta 
regule la ordinarajn kunvenojn. 

Iom post iom pligrandiĝas la nomaro de la 
geklubanoj. 

La notnoj de la lastaj aliĝintoj estas: Sroj: 
Joao Gon^alves de Carvalho, Arlindo Teixeira, 
Jose Zambito Horacio, Inĝettiero Lttiz da Costa 
Porto Carrero Neto, Dro Francisco Nogueira, 
Jose Hygino Ribeiro Guitnaraes, AntonioJulio 
Faria, Jorge Moreira, Clodontiro Ferraz kaj 
Dotningos Ribeiro Cabral, 

Celante la propagandon de U. E. A., Dro 
Carlos Domingues, helpita de aliaj fervoraj 
gesamideanoj, okazigis belegan feston, la 5an 
de Aprilo lasta, en la luksa salotto de «Centro 
Paulista». 

Estas elektita konsilatito d-ro Theobaldo 

Recife. 1 '' 

« 

La biblioteko de la klubo estas reorgaui- 
zata laŭ la sistemo de kartetoj. 


Oficialigo de Esperanto en la internaciaj 
administraciaj rilatoj de la Poŝto, Te- 
legrafo kaj Telefono. 



La XV-a akceptis en Nŭrnberg unuanime 
resolucion favoran al enkonduko de Esperanto 
en la internacian servon de Poŝto, Telegrafo 
kaj Telefono kaj al la akcepto de Esperanto 
kiel telegraman lingvon «klara». 

Tial la Internacia Ligo de Esperantaj 
l^oŝt- kaj Telegraf-Oficistoj (ILEPTO) prepa- 
ris petskribojn al la du Internaciaj Unuiĝoj 
de Poŝto kaj Telegrafo, subskribotajn de ĉiu- 
landaj atnikoj de Esperanto. 

Brazila Ligo Esoerantista, kies prezidanto 
estas vicprezidanto de ILEPTO, sukcesis ha- 
vigis 326 subskribojn de gravaj personoj, 
norne, de deputitoj, Universitataj profesoroj, 
altrangoficistoj, direktoroj de la ĉefaj komer- 
caj asocioj, superaj oficiroj, komercistoj, in- 
dustriistoj, ĵurnalistoj, kuracistoj, inĝenieroj, 
advokatoj, instruitoj, kc. 

Bedaŭrinde la tempo fiksita estis tre mal- 
longa por kolekti pliajn subskribojn en Rio de 

Janeirc kaj en la Statoj. 


KRONIKO 

MARANHAO.— Pinheiro . Dum lia kelk- 
semajna restado en tiu urbo s*ro Dumingos 
Perdigao, prezidanto de Grupo Esperantistci 


«Couto Fernandes », faris paroladon pri Espe- 
ranto, kies sciigo aperis en la loka gazeto 
«Cidade de Piuheiro*. - 

CEARA’. —Fortaleza, La 16an de De- 
cembro Nova Samideanaro okazigis en la sidejo 
de la teozofia societo, honore de nia Majstro, 
solenan kunsidon, kiun prezidis d-ro Luiz Mo- 
raes Correia, A profesoro de la «Polimatika 
Akademio». Ce la prezida tablo sidis s-roj d-ro 
Caio Lemos de Lustosa, kolouelo Heitor Gon- 
(jalves de Araujo, majoro Praxedes Goes, pro- 
fesoroj de la Milita Kolegio, Euclydes Cesar, 
prezidanto de tiu Akademio, Felicio Barroso 
kaj nia malnova samideano Giovani Leoni, 
honora ano de tiu societo. 

Paroladis s-ro Francisco Falcao, f-inoj 
Amelia de Castro kaj Maria Jose de Castro, 
s-roj Caio Lemos, Euclydes Cesar kaj Giovani 
Leoni kaj d-ro Luiz M. Correia. 

— Dum festo okazinta la lan de Januaro 
ĉe «Club Iracema» s-ro Francisco Falcao faris 
paroladon pri «Esperantismo kaj la Universala 
Paco». 


— S-ro Joel Linhares malfermis kurson 
de Esperanto en la lernejo de la Asocio de Mer- 
ceristoj. 

— Lal3an de Aprilo en la luksa salono 
de «Phenix CaixeiraL okazis solena kunsido 
por la ekposedo de la nova estraro de «Nova 
Samideanaro », kiu konsistas el la jenaj perso- 
noj: Prez.—s-ro Joaquim Bessa Pereira, vic- 
prez.—s-ro Nylo Carleial, unua sek. — s-ro 

Francisco Falcao, dua sek.— f-ino Maria Jose 

« * 

de Castro kaj kas.—f-ino Anna Wyene. 

Kiel reprezentanto ĉe Brazila Ligo Espe- 
rantista estas elektita s*ro Henrique Tavares, 
lernanto de la Milita Lernejo. 

Prezidis la kunsidon s-ro prof. Almeida 
Genŭ. Paroladis s-ro Francisco Falcao, Nylo 
Carleial, Euclydes Cesar kaj f-inoj Amelia de 
Castro kaj Maria Jose de Castro. 

Priparolis pri tiu kunsido la gazetoj : 
«Correio do Ceara», «A Tribuna» kaj «Jornal 
do Commercio». 

PERNAMBUCO. — Rtcife . «Diario de 
Pernatnbuco», la plej malnova ĵurnalo en la 
Latina Ameriko, publikigis la statistikon pri 
la Nova Eŭropo aperintan *en « Esperanto 
Triumfonta ». a* ^ 

BAHIA. — S. Salvador. La lan de Ja- 
nuaro la «Liga Fraternista UniversaL, ĉe la 
luksa salono de la Komercoficista Asocio, 


okazigis belan feston dediĉitan al la Infana 
Frateco. La studento Luiz Rogerio parolis pri 
la «Utileco kaj profitoj de Esperanto». La 

ĉarma knabineto Mathurina Cunha deklamis 

• _ * • | _ % 

la poezion «Louvor a Zamenhof». Oni ludis la 
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Fraternistan kaj la nacian himnojn. La ĵurna- 
loj «Diario de Noticias» kaj «O Tempo» pripa- 
rolis pri tiu bela festo. : J 

— La 12an de Januaro fondiĝis Brazila 
Interŝanĝa Asocio, kies celo estas disvastigi 
Esperanton per interŝanĝarto. La 28an de Fe- 
bruaro estas elektita la jena estraro : Prez . — 
s-ro Max Machado, vicprez.—s-ro Fraucisco de 
Borja Portela, sek.— s-ro Luiz Rogerio de 
Souza, kas.—s-ro Firmino Vianna kaj bibliot, 
s-ro Fernando Humberto de Souza. Kiel pre- 
zidanto de la ĝeneralaj kunsidoj estas elektita 
s-ro Luiz Soares Rosado. 

A 

Gi eldonos «Interŝanĝan Revuon», kiu 
esperantling-ve pritraktos literaturajn, inter- 
ŝanĝajn, sciencajn ternojn, kaj organizos espe- 
rantan bibliotekon. 


Krom la efektivaj anoj, ĝi akceptos ko- 
respondantojn, kiuj pagos jarkotizou de 4$000 
aŭ 5 francaj frankoj. , 

Jeu la adreso de tiu nova societo : strato 
Roma, 237, S. Salvador, Bahia. 

Jeguie. Translokiĝis al tiu urbo nia labo- 
rema samideano d-ro Arsenio Moreira da Silva, 
kie li daŭrigas la propagandon de Esperanto. 

RIO GRANDE DOSUL. — Porto Alegre . 
«O Ferroviario» (La Fervojisto), publikigis 
artikolon pri Esperanto verkitan de s-ro Ary 

Zamora. Gi ankaŭ aperigis kelkajn sciigojn 
pri la esperanta movado. 

— Regule funkcias la kursoj malfermitaj 
de Gremio Esperantista «Everardo Backheuser * . 

Pelotas. La 3an de Januaro okazis ĝenerala 
kunsido de la laborema esperatita klubo « Verda 
Stelaro», dum kiu oni elektis kaj ekposedis 1a 
jenan estraron : Prez.—s-ro Lino Saraiva de 
Oliveira, vicprez.—s-ro Miguel da Cunha Fur- 
tado, unua sek.—f-ino Antoniuha Barum, dua 
sek.—f-ino Isbella Bello Odriosola, unua kas. 
—d ro Jose Pedro Franz, dua kas.—s-ro Julio 
Figurelli, bibliotek.—s*ro Arthur Pereira dos 
Santos, oratoro—d-ro Bruno de Mendonqa 
Lima kaj direktoroj : f-inoj Amelia de Oli- 
veira Carracho, Josepha Lauritio, Maria Luz- 
zardi, s-roj Artliur de Barros Coelho, Francisco 
Lopes Gastal kaj Agenor Cornelio de Barros, 

La saman tagon tiu klubo efektivigis en 
la teatro «7 de Abril». belegan feston de pro- 
pagando. 

Paroladis s-ro Lino Saraiva de Oliveira, 
prezidanto de la klubo kaj portugala konsulo 
en tiu urbo. 2 ‘ - 

Sinsekvis reprezentado de teatraĵoj,mono- 
logoj kaj poezioj. Tre plaĉis la komedio en 
Esperanto : Lo katino de s-ro Arturo verkita de 
f-ino Antoninha Barum kaj ludita de f-inoj 


Maria Luzzardi kaj Chiquinha Oliveira kai 
s-ro Helianto. Deklamis la poezion «Sekreta 
Malbono» f-ino Maria Luzzardi. 

E1 la aliaj personoj partoprenintaj tiun 
belan feston ni citas la ĉarman kvinjaran kna- 
bineton Nene Feijo. 

«Jornal da Manha» kaj «A Opiniao Pu- 
blicav detale parolis pri tiu festo. 

Dum la interaktoj ludis la orkestro de 
la teatro. •' * 








Unua Brazila 
en Rio de Ja* 


La infana grupo el «Verda Stelaro» iris al 
la urbo Rio Grande % kie ĝi efektivigis intere- 
san teatran ludadon profite de Orfinejo. D-ro 
Bruno Lima uzis la okazon por fari paroladon 
pri la utileco kaj celoj de la internacia lingvo. 

RIO DE JANEIRO. — D-ro Theophilo 
de Almeida publikigis sian paroladon faritan 
ĉe la sidejo de la literatura societo «Tertulia 
Academica», kies titolo estas «La problemo 
de la lielpa internacia lingvo ĉe la medicino». 
Konsekvence de tiu parolado baldaŭ malfer- 
miĝos kurso de Esperanto por la anoj de tiu 
societo,kiu konsistas precipe el medicinaj ler 

A 

nantoj. Gin crkektos d-ro Carlos Domingues. 

— Vizitis la sidejon de Brazila Ligo Es • 
perantista la malnova usona esperantistino f-ino 
Jane Hamand, kiu havis ankaŭ la ĝeutilecon 
aliĝi al nia Ligo. 

— Laŭ la programo de la 
Kalkulada Kongreso^ okazonta 
neiro dum la monato Julio, oni diskutos pri la 
utileco de kursoj rde Esperanto. Verkos te- 
zon pri tiu temo d-ro Carlos Domingues. 

— S-ro Matos Ibiapina, profesoro de an- 
gla lingvo, responde al la bonega artikolo de 
la fama brazila ĥlologo s-ro Jose Oiticica, pre- 
zentis aliajn koutraŭdirojn, kiu estas tuj poste 
trafe responditaj de s-ro Antonio Silva. 

— La 7an de Marto okazis ĝenerala kun- 
veno de la Laborista Esperantista Qrupo t kiu 
poste malfermis alian kurson de Esperanto, 
funkciantan ĉe strato Tobias Barreto, 46-la. 

— Okaze de la ricevo de s-ro Laudelino 
Freire, ĵus elektita inembro de la Brazila Li- 
teratura Akademio, kiun ĉeestis la Ministro 
de 1’ Internaj Aferoj, faris la ricevan parola* 
don d-ro Aloysio de Castro, direktoro de la 
Medicina Akadetnio kaj reprezentinto de Bra* 
zilio ĉe la Intelekta Komitato de la Ligo de 
Nacioj. Li, kiu estas adepto de la latina 
lingvo, kiel internacia, diris la jenajn vortojn: 

0 0 

«Estas nur unu rimedo, tiu bonega, por samigi 
la ortografion : oni forigu la vivantajn ling- 
vojn, enterigu la mortintajn kaj alprenu Espe- 
ranton, kiu ne enhavas komplikaĵojn. Oni vi- 
das ke oni antaŭenmarŝas.» 

' 1 Certe li parolis ironie, sed multaj aplaŭ 
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doj postsekvis liajn vortojn, ĉar li parolis pri 
Esperanto. 

— «Jornal do Commercio» publikigis la 
tutan paroladon faritan de d-ro Heitor Beltrao, 
okaze de la festo org-anizita de Brazila Klubo 
*Esperanlo » propagande de U. E. A. 

Tiu ĉi kaj aliaj gravaj ĵurnaloj daiirig-as 
sciigi sian legantaroti pri la progresoj de Es- 
peranto. Ankaŭ la semajna ilustrita revuo 
«Careta> publikigis ,tradukojn el Esperanto. ' 

«O Escoteiro*,oficiala organo de la Asocio 
de Brazilaj Katolikaj Skoltoj, publikigis bonan 
artikolon pri Esperanto kaj donis kelkajn kla- 
rigojn pri ĝia gramatiko. 

«O Brasil» publikigis artikolon pri «La 
laborista internacionalismo kaj la universala 
lingvo.» • 

— Estas prokrastita la paroladon farotan 
de inĝ. Annibal Pinto de Souza ĉe la Politek- 
nika Lernejo, kiun sekvos malfermo de kurso 

A 

direktota de inĝ. Luiz Porto Carreiro Neto. Gi 
okazos dum la monato Majo. 

. A . C. b 








PELO ESTRANGEIRO 

m 

O ESPERANTO E A MUSICA 


«The Musician’s Journal», da Inplaterra, pediu as 
revistas nnisicaes do continente, que convencionem 
relatar os asstimptos de interesse geral sobie mttsica, 
no idioma auxiliar. 

OESPERANTO E ARAINHA DA RUMANIA 

A Rainha da Ruinania, conbecida auctora de no- 
aveis obras litterarias, deu perntissSo d «Rumana 
Ksperantista Societo>, para traduzil-as para o Espe- 
ranto. 

O ESPERANTO NO EXTREMO-ORlENTE 

I • t k 1 

No Jap«Lo adoptou-se o seguinte alvitre para o eti- 
*ino do Esperanto. Por nieio de pessoas vcrsadas em 
i'nguas estrangeiras, abrem-se cursos, nos quaes etn 
®ma semana se explica toda a grammatica, com o au- 
tilio de convenientes livros didacticos. Os assistentes 
apenas ouvintes. Ap6s um exercicio de algum 
tempo, deixa-se a instrttc^ao completa ao livre estudo 
de caaa um. Podem frequentar 100 e mais pessoas. 
Os japonezes tem curso a parte, tnas identico ao curso 
?eral. 

Foi inaugurado recentemente, em Pekim* tim 
Collegio de Esperanto, com assistencia do primeiro 
hce-ministro da Instrucflo, Sr. Ma Ivi-Sun, que falott 
Sf )bre a « DestruifJo da barreira natural que divide os 
Povos.» O numero de estudantes 6 de 170. Em Shan- 
em Chang-Sa, etn Chin-Tan, os collegios e Esco- 
as Normaes abriram cursos dĉ Esperanto. 

Diante d’um auditorio de 80 pessoas, fez uma con- 
^rencia sobre o Esperanto, o Dr. Takegami, que pu- 
^icou recentehiente uma obra, em Esperanto, sobre 
‘^studo biologico do verme Stephanulus Dentalus, pa- 
r;# sita do porco», editada pelo Instituto Central do 
^overno da Ilha Formosa. Esse Instituto niantem um 


boletim, que era escripto em inglez e allentSLo ; agore 
usa-se tambem o Esperanto. 

No Jap2o ha tatnbem gazetas medicas ; entre ellas 
«La Medicino», de grande ; formato, trimestral, tra- 
tando sobrc medicina e esperantizajSo da literatura 
medica. 

SUCCESSODO ESPERANTOEM LYON 

Reuniu-se a 1 de Mar^o passado, em Lyon, um 
congresso internacional, sob o patrocinio do Sr. „Her- 
riot, prefeito da cidade, afim de incrementar as rela- 
^oes commcrciaes entreos povos. Foidecidido o Espt - 
ranto comollngua internacional, estando representadas 
varias catnaras de cointnercio do mundo inteiro. Entre 
os discursos proferidos, houve o do Sr. Kenn, repre- 
sentante chinez, cuja lluencia e correc^ao de linguagent 
mais um attestadc apresenta da universalidade do E *- 
peranto. 

O ESPERANTO NA POLICIA 

* Poriugal. —Reuniu-se este anno a sociedade po- 
licial de Esperanto («Esperanta portugala Polica So- 
cieto»),com uma festa presidida pelo Chefe de Policia. 
Este permittiu a abertura dum curso nessa institui- 
52 o,oqualja conta 30 alumnos, entre estes, quatro 
delegados da policia. 

Rumattia . — Em # Bucarest, tambein o successo do 
Esperanto e accentuado no meio policial. Ahi e obri- 
gatoria a instruc^So do idioma auxiliar, citjo primeiro 
exame official se realizou a 25 de Fevereiro, na Escola 
de Policia Scientifica, ap6s 3 mezes de curso. Presidiu 
o acto o Sr. R. Voinescu, chefe da policia runtena, que 
ficou satisfeitissimo com o esplendido resultado do es- 
for^o dos 17 inscriptos, vindos de 17 cidades differen- 
tes, aos quaes foram entregues diplomas com a decla- 
ra^So especial de Esperantistas. 

Auslria. — Em Linz, o Sr. Meisleder, inspector 
da policia, niantem um curso de Espcranto, com 70 
alumnos. 

EXAMES DE ESPERANTO 

Rumania . — Occorreu em Bucarest, a 16 de Fe- 
verciro do corrente antto, uni exame de Esperanto, no 
curso do lyceu official «Matei Basarab». O acto foi pre- 
sidido pelo director do estabelecimento de ensino, Sr, 
Constantinescu, que ficou rnaravilhado da facilidade 
com que os aluntnos assimilaram a lingua official em 
12 ligdes apenas, a ponto de conversarem correntc- 
mente conto conhecedores perfeitos do idioma. 

Suissa, — De Geneve nos informam que o curso 
obrigatorio de Esperanto nas escolas printarias, tem 
tido resultados satisfactorios. An6s unt curso de nove 

4 

tnezes, com duas lic^Ses por semana, os alumnos da 
classe superior cottseguirant falar e escrever perfeita- 
mente o Esperanto, Os Governos, tanto da Republica, 
conto do CantSo de Genbve, publicaram um relatorio 
da directoria da escola, a esse reSpeito, aflirmando que 
o estudo do idioma internacional concorrerd ate para o 
melhor estudoda grammatica da lingua patria. 

Franqa . — Procedeu-se ao exame do curso aberto 
na Escola Commercial femiuina, de Paris, onde 6 obri- 
gatorio o estudo do Esperanto. 

O ESPERANTO EOS CEGOS 

*** ‘ ** 

Hungria. — Os Institutos de Cegos de Budapest 
mantem cursos de Plsperanto, com resultados optimos. 
Publicant-se revistas e fazcm-se sessoes littcrarias. 




































Representou-se ultimamente um drama, em EJsperanto, 
sobre a questfio : «A primeira alvorada». A propor^Jo 
do numero de esperantistas cegos para o numero de 
c»*gos no mundo 6 enorme : e muito maior do que o 
numero de esperantistas de vista normal em compara- 
930 com a popula^So do globo. 

Polonia. — Da Polonia tambem temos lioticia se- 
melhante. O Instituto de Cegos de Bydgoszcz adoptou 
o estudo do Esperanto. Verifica-se o mesmo facto : os 
cegos aprendem com mais prazer que os de boa vis 3 o... 
Leem-se revistas de Esperauto escriptas no systema 
Braille, e correspondem-se com outros de diversos pai- 
zes. Por emquanto, o curso tem 30 alumnos. 

O ESPERANTO E OS SURDOS-MUDOS 

Fundou-se com resultado immensamente favora- 
vel um curso de Esperanto em Koblenz (Allemanha^), 
110 qual tres surdos-mudos, por escripto, mostraram a 
possibilidade de aprcndizagem da lingua auxiliar. Esse 
curso tera grande prazer em saber onde mais se estSo 
fazendo estudos semelhantes. Endere^o : Esp-Grupo. 
S-o. Erail Stroh — Loehrstrasse, 90 — Koblenza. 

Rhein. 

. . 

iĝ 9 9 \ 

O ESPERANTO E OS OPERARIOS 

A Escola Feminina de Estudps Sociaes, na pessoa 
de uma sua alumna, que tambem 6 membro da U,E.A V 
pretende fundar grupos de operarios, em todo o mundo, 
para isto utilizando o Esperanto como meio de corres- 
pon tencia. Pede, portanto, que a infcrmem de qualquer 
grupo de operarios que estejam dispostos a adherir ao 
movimento internacional. End. : F-ino J. Chappuis 
— Chemin Bizot—Genfcve —Suissa. 


IMPORTANTE DECRETO DO GOVERNO ALLE- 

MAO SOBRE O ESPERANTO 

• * # 

O Ministro das Sciencias, Artes e Instruc^io Pu- 
blica, da Prussia, baixou um decreto, a 10 de Mar^o do 
corrente anno, dirigido aos directores de instruc^Sto de 
varias provincias : Berlim, Koenisgsberg, Koblenz, etc. 
cujo resumo e o seguinte: 

Ap 6 s o inquerito feito por aquelle ministro, em 
vinude do decreto cle 20 de Maio do anno passado, re- 
sultou que varios professores de ambos os sexos, se 
mostraram capazes de ensinar o Esperanto. Por ser 
impossivel introduzir esse ensino como facultativo nas 
escolas, formou-se o seguinte plano : em toda escola, 
onde liouver pessoas capazes de ensinar a lingua inter- 
nacional, podeser feito o curso, sem maiores despezas 
para o governo. Si em alguma escola, nenhum dos pro- 
fessores se julgar capaz disso, nada impede que os 
alutnnos procurem professor de outra escola, em horas 
f 6 ra do dia lectivo. Deve ser explicada aos paes, ou 
responsaveis pelos alumnos. a essencia do Esperanto e 
sua significa^ĉto, declarando que seu estudo nŭo impede 
o de outra lingua viva, pelo contrario, pelo Esperanto 
pode tornar-se mesmo^mais rapida a appreliensSo de 
qualquer lingua extrangeira. O governo allemSo pede, 
110 decreto, um relatorio da experiencia, at6 1 de Feve- 
reiro de 1925. 

OUTRA RUA ZAMENHOF 

O Conselho Municipal de Kaunas, perto de Kovno 
(Lithuania), resolveu mudar o nome duma dasruasda 
cidade, para o de Rua Eamenhof ; foi a rua onde morou 
o sogro do auctor do Esperanto, grande propagandista 
do novo idioma e que muito concorreu para o appare- 


cimento do Esperanto e sua dissemiua^So pelo mutido 
inteiro. 






O ESPERANTO E A MA 9 ONARIA 

No Congresso de Esperanto, em Nuremberg, os 
ma^ons resolveram restabelecer a «Universala Frania- 
sona Ligo», cujo presidente, antes da guerra mundial, 
era o Sr. MagalhStes Lima, gr3o-mestre de Portugal. 
Tendo essa Liga, por fiin approximar todos os ma^ons 
do mundo, escolheu o Esperanto por ser lingua neutra. 
Podem ser socios mesmo os mayons que n3o saibam 0 
Esperanto. O presidente actual 6 o Dr. Fr. Uhlmann 
—Missionstrasse, 48—Baselo—Suissa. 

O ESPERANTOEA RADIOTELEPHONIA 






Fundou-se na Inglaterra a Associa^So Radio In« 
ternacional. 

Pins —1) Facilitar as rela^Ses entre as pessoas 
que utilizem a radio-communica^tto, em todo o mundo, 
por meio do Esperanto ; 2) auxiliar technicamente e 
dar informa^Ses de caracter internacional em Espe- 
ranto, a qualquer pessoa, esperantista ott n3o ; 3) ela- 
borar o diccionario Radio em Esp. ; 4) publicar uma 
revista radio-internacional «Internacia Radio-Revuo», 
que, resumindo ent Esp. os artigos origitiaes ein va- 
rias linguas, ponham & disposi^io dos lcitores conlie* 
cimentos technicos difficeis de adquirir e mais ainda de 
comprehender : 5) occupar-se de tudo quanto po^sa 
tnteressar a Associa^So. 

Admissao de socios . — P6de ser socio qualquer 
pessoa que se iuteresse pela radic-contmunica^ao, ama- 
dor ou profissional, desde'que admitta o Esp. como a 
liugua internacional para esse fini. 

Quota. — A quota aunual 6 de 1 fr. suisso ou seit 
equivalente. 

Dirigir-se ao secretario : sr. Uarrv A. Epton— F, 
B. E. A. —17, Chatsworth Road—London, E. 5. 

A Radio-Telephoma na Peira de Reichenberg .— No 
dia 24 de Mar^opp., da esta^ao Kbely, perto de Praga. 
transmittiu-se um discurso em Esp # , com um compri- 
mento de onda de 1.150 tnetros, sobre : «A impor- 
tancia da republica tcheco-slovaca na reconstrucjŭo 
economica da Europa», pelo Sr. Scholze, chefe da 
Sec^io de Esperanto na Fetra e presidente da Lig a 
AllemS de Esp. na Tcheco-Slovaquia. 

A 31 dc Mar^o pp-, a IJEA irradiou uma conlc- 
rencia em Esp. feita pelo conhecido esperantista Sr # 
Ed. Privat, apoz alguns esclarecimentos em francez. 

% 

O ESPERANTO E OS HOMENS NOTAVEIS 

. v 

O Sr. Lucien Gautier,conhecido escriptor francez, 
declarou ha pouco tempo, na «Revue Internationale 
de la Croix-Rouge», que ap6s ser convicto adversario 
doEsp., hoje 6 um dos seus enthusiasticos admirado- 
res, depois que viu o espirito de solidariedade, q ue 
uuia os prisioneiros de guerra, no Museu Rath, tudo 
devido 1 mesma linguagem que fallavam, isto e, o Es* 
peranto. •, ‘ V - ' v ' c 't 

Sir Robert Stout, do Supremo Tribunal da Nova- 
Zelandia, e Chanceller da Universidade, tambem se 
declara favoravel ao Esperanto, justamente, diz elle» 
como foi antigamente o latim obrigatorio no meio culto 
e o francez, que ainda o 4 , usado na diplomacia ; hojc 
e futuramente seri o Esp. utilizado nas rela^Ses cotti- 
merciaes e d’ahi nos varios raraos da actividade hu* 
mana. 
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KEiPRESŬNTAgoES CLASSICAS NO THEATRO 

GREGO DE SIRACUSA 




CHAVE DO ESPERANTO. (Esperanta 
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A «Brazila Eigo EsperanlUta» recebeu doH|^^| 
IHuig» Scata, uma carta, em que &c annuncia paraa^d 
prosima primavera europea, uma sĉrie de representa-^ J 


Travessa de Agua de Idor , 16 , /°. IJsboa — Por 
tngal. Prezo : 100 ekzempleroj : 60$000. 


de la Foiro 


K&<4 iKf '' 

«fr 


SSfŜBŭ 






Virina Klubo 
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s classicas da antiga arte- grega, n’um dos theatros PROSPEKTOJ efl 

Ĝe Siracusa. Aproveitar-se-d o momento para um pe- , , t i'J . .i . . 

queuo congresso de esperantistas, que se achem na 4^ tranktutl 6*12^ Apnl' • 1924^ kaj de ia 

tid tde, pois sei 4 o Esperanto a litigttft usada pelos ^ Illa Internacia Foiro en Praha (de la 16 ĝ' 

dias pretras tao co- la 23de Marto 1924). 

mais detalhados iuformes, diripir-se ao Prof. 
igi Scata— Via Cavour, 43—Siracusa; Italia. 

P c. n. Esperanto klubo por virinoj de NovYoxko 

estis^foiHiata- rlO an *de-, februaro, 1924.*La 

ranta Gazetaro klubo estas OPganizita por.reciproka profito 

kaj plezuro per Esperanto. Gia intenco estas 

NORVEGA ESPERANTISTO. (Nova se- “? n , ur pnr profiti ' a klub v ano Ĵ 11 per J a . u2 ° ‘ ie 

.Orgauo por «NorvegaEsperantista Ligo». n,a kara ,ln * v0 . se< ! ankan por 

Rerlin peranton, precipe mter virinoj. La klubo mvi- 

tas korespondadou pri ĉiaj temoj de virinoj 

VOLKER*SPIEGEL. Dumonata german- oie - ^ firesu • «Wom e, i’s Esperanto Chib. Box 

_ *. 223, Citj’ Hall Station, New-York Citv, N. 

ngva g*azeto por Esperanto. Gi enb — ~ *-'* - j 

dukaĵojn el : Esperanto-gazetoj. n 

eksterlando per Esperantokorespond 
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S-RO FRANCISCO SANZ deziras inter-« W 


< iu numero -0,10 g\ markoj. Adreso : Otto 
Bassler . Getberstrasse 24 . il Germanujo . 

PggM MOVADO. Esperanta informilo por Finn- ŝanĝi 60 aŭ 70 malsamajn hispanajti poŝtmar^H 
[ lando. Redakci» kai Administracio : Helsinki kojn kontraŭ sama kvanto da brazilai. Adreso: 

m i ^ ■ ‘ J 
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En la jara ĝenerala kuuveno de akciuloj .^| 
de la A noniina/Societo «Centra Esperanto Li- 
brejo» en ^s-Gravenliage (Nederlando) la bi- 
, la konto de perdoj kaj profitoj estis 
aprobitaj kaj la dividendo fiksita de 5 •/„ (an-H| 
taŭan jaron 5 1/2 °/ 0 ). Kiel komisarp estis re- 
< lektita 3-ro D-ro H. C. Mess en ’s-Gr; 


panst . zab Luck (Luck) 
pondas per leteroj kaj p. i. 
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Ni ricevis kaj tre dankas : 

EEDONEJA LIBROLISTO 8A (15 Ja- 
auaro 1924) de Ellersiek & Borel Esperanto- 
Verlag . Berlin Sui 61 , IVilms-Strasse 5. Ger 
manujo. *m 

ESPERANTO - KATALOGO NRO. 8. 
Sud-germana Esperanto—Eldonejo Oskar Zie- 
g"ler. Deisttthofen bei Mŭnchtn (Bararujo). 

ESPERANTO—LA ANĜELO DE PACO. 
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^ela propaganda poŝtkarto eldonita de Rubus - 
alena^ Sendu usonan dolaron ial ;s-roj Fratt 

0'iszck Maliszewiski, en Posttaŭ — Pclujo str. Laŭleĝa devigo : Resqondeca redaktoro| 

Dlugay partero^ kaj vi ricevos 100 poŝtkartojn. (rcdactor principal) S ro Carlos Domingues. 
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